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AHHOTanusA. B Ka3zaxckol JuTeparype NUCaTeId aKTUBHO UCIOJb3YIOT MOAPAXKATEIbHYIO
JIEKCUKY, TaK KaK 3BYKOIOJpa)KaTeJIbHbIE U 00pa30Ioapa)xaTebHble CJI0Ba COCTABIISIIOT OYEHb
OO0JIBIIYIO TPYIITY CJIOB B Ka3aXCKOM SI3bIKe. B 3TOl CBSI3M aBTOPHI - IEPEBOAYMKH CTAIKUBAIOTCS
C psoM mpoOiieM, Tak Kak IpsIMOM MEepeBOJ UMUTATUBOB HAaWTH TPYIHO, BO MHOTHX CIIydasx
UCTIOJIB3YIOTCSl OJIM3KHE 10 3HAYEHUIO CJIOBA, UX CEMAHTHUYECKOE U JEKCHYECKOe OOBsSCHEHMUE,
OTMEYAIOTCS CIIy4ad OIIYIICHHS MEePEeBOAA NOAPAXKATEIBbHBIX CIOB M3-3a UX HEIEPEBOJUMOCTH.
Kak crnencrBue, yTpauumBaeTCsi BBIPA3UTENIBHOCTb SA3bIKA XYHOXKECTBEHHOIO IIPOM3BEIEHUS,
HMOLMOHAIBHOCTb, HAIMOHAIBHBIM KOJIOPUT, MHAUBUIyAIA3ALUs PEUYH IIEPCOHAKEM.

[lenbro HACTOSILETrO UCCIIEOBAHUS SIBIISETCS ONMCAHUE MPAKTHUECKUX CIIOCOOO0B MEepeBoia
Ha PYCCKHUH SA3bIK Ka3aXCKUX UMHUTATHBOB.

B uccrnenoBanun ObUIM HCHOJIB30BAHBI METOJIBI CPAaBHUTEIBHOI'O U COMOCTABUTEIBHOIO
AQHAJIN30B, & TAK)KE€ MHIYKTUBHBIN U JETYKTHUBHBIM METObI HCCIIECIOBAHUS.

JUis ocTMKEHUsl MOCTABJICHHOM LieNH, aBTOpaMH HCCleloBaHa creuu@uka MmepeBojioB
UMHTATUBOB C Ka3aXCKOTO s3bIKa Ha pycckuid Ha npumepe nmosectu C. MypatOeka «Kycan uici»
/ «'OpbKUil 3aMax MOJILIHNY.

[TpakTHueckass U HaydHas 3HAUYUMOCTb pabOThl COCTOUT B TOM, YTO TEOPETHYECKHE
HapabOTKU M (PaKTUUECKUN MaTepual, MpeACTaBIeHHbIE B CTaTbe, MOT'YT OBITh NMPUMEHEHBI B
IIPOLIECCE COCTABJICHUS HOBBIX YU€OHBIX MOCOOU 10 JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTUH, IEPEBOIOBEICHHUIO
U JlaXe JUTepaTypoBEIEHHUI0, NMOCOOMH A MpOo(ecCHOHANbHBIX MEPEBOMYMKOB, a TAaKKE B
KauecTBe MaTepuajla Ui JIEKIMOHHBIX M IPAaKTHYECKMX 3aHATHA B paMKax KypcoOB
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUH U NIEPEBOIOBEIEHUS Ha (PMIIOJIOTHYECKUX (DaKyIbTETaX BBICIIUX YUEOHBIX
3aBezieHu. Kpome Toro, psiji MoaoKeHU U BEIBOJIOB, TIPEICTABICHHBIX B JAHHOU paboTe, MOXKET
OBITH B3AT 32 OCHOBY NpHU AAJbHEHIINX MOHOTIpapHUUECKUX HCCIEIOBAHUSAX B 00JIACTH TEOPUHU
IIEPEBO/A U HE TOJIBKO.

Ha ocHOBe NIPOBENEHHOrO HCCIECNOBAHMS, MOXHO IPUHTU K BBIBOLY, YTO IIEPEBOJ
MMUTATUBOB (TIOJpaXkaTeJIbHbIX, 3BYKOIOAPAXKATEIbHBIX CJIOB) UMEET CBOIO CHEUPUKY U P
cioxxkHoctell. IlpuBeneHHbIe (QakTONOrMYECKHE NpPUMEpPhl HAIJIATHO YKa3bIBalOT Ha TO, YTO
MIEPEBOAYNKOM OJHHU U3 HUX HAMEPEHHO OITYCKAIOTCs, a APYI'He BOBCE HE NMEPEBOJATCSA, COXPaHSs
ML CMBICT npemnoxenus. Ilpu nepenoxenun texcra M tepsercsa KpacoYyHOCTb, JKUBOCTh U
HaI[MOHaJbHAas criennduka si3pKa.

KiroueBble cjioBa: TNeEpeBOJ, 3BYKONOJApakaTeNIbHBIE CJIOBA, 00pa3omojpakaTesibHbIe
CJI0Ba, IMUTATHB, JICKCUKA, HAIMOHAIBHBIM KOJIOPUT, CEMAaHTHKA CJIOB, HAIIMOHAJIbHAs KapTHHA
MHpa, IUAJIOT
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CruneBoe 00raTcTBO A3bIKa U BBIPA3UTEIBHOCT PEUU SBIISIOTCS TS TUCATEIS
BOKHBIMU COCTABJISIIOUIMMU B TIOCTHXKEHUU XYIOXKECTBEHHOIO MAaCTEpCTBA.
AKTyanbHBIM B 3TOH CBSI3U SBJISIETCS M3y4YCHHE HApOJHOW peyu B JIMTEPATYPHBIX
MPOU3BEJCHUSAX,  HAIIMOHAJIBHBIM  KOJOPUT B  KOTOPBIX  OMpEIENseTCs
HCITOJIb30BAHUEM aBTOPAMM «KUBON» JIEKCUKHU.

OaHuMu W3  TakMX  CPEACTB  XYJOKECTBEHHOW  BBIPA3UTEIILHOCTH,
OTpaXalolMMU HAI[MOHAJIBHBIA KOJIOPUT U TOH, NMPUMEHSIEMBIMH MHUCATEISIMHU,
SBIISIOTCA KaK pa3 UMUTATHUBBI, TO €CTh MOJIpaskaTeIbHbIC U 3BYKOIOIpaKaTeIbHbIC
cinoBa. Kak m3BecTHO, mojpakaTeibHas JIEKCHMKA CIOCOOCTBYET OOpa3HOCTH H
AMOIIMOHAJIBHON BBIPA3UTEIBHOCTH CJIOBA, JI0KA3aTEIbCTBOM TOMY SBIISIETCS HMX
4acTO€ YNOTpEOJEHHE B YCTHOM HApOJHOM TBOPYECTBE M XYAOKECTBEHHOU
JUTEPATYPE, UTO B CBOKO OUEPEb, PEIIAET PA3IUUYHBIEC XYI0KECTBEHHBIE 33/1a4H, B
TOM YHCIIE COXPAHSIOT OCOOEHHOCTHU sI3bIKa HApOJOB M MHAMBUAYAIBHOCTh pPeUd
MIEPCOHAKEHN. NmMurtatusbl, uHaye roBopS, MoJipa)kaTeJIbHbIC u
3BYKOIIOJIp@)XKaTEJIbHbIE  CJIOBA  CIy’)KaT TaKXKe  A3BIKOBBIMU  CpEACTBaMH,
OTPaXAIOIMMU HAlMOHAJIBHYI0 KAPTUHY MHpa, TaK Kak C HUX IOMOIIbBIO
0TOOpakaeTcs BIPA3UTEIBLHOCTD U KpacoTa HApOJHOM pedH U Jyxa.

Beenenne

B 53TOil CBSI3W, BaXHO OTMETUTh MHEHHUE YyuyeHoro-tTiopkojora C.
KynaiiOeprenoBa. VYdeHbII OTMEUaeT, 4YTO, B pPAHHUX TIOPKOJOTHYECKHUX
MCCIICIOBAHUSIX HET TAKMX HAYYHBIX TPYJIOB, LIEJIBIO KOTOPBIX, ABUIUCH TIOPKCKHE
umutatusbl. [lo cnoBam C. KypnaiibepreHoBa, B rpaMMaTHKE ajlTaliCKOrO S3bIKa
MOJPAXKaHUSI OTHECEHBI K MEXKJIOMETHAM: «K MEXKIOMETHAM OTHOCATCS MUMEMBI,
PE3KO0 BhIpaxkarolue Kkakoe-imuoo, aeicteue» [1, c. 38]. Ognako, A. H. KonoHoB B
cBoeM Tpyne «l'paMmaTMka COBPEMEHHOTO TYPELKOTO JIMTEPATYPHOIO SI3BIKA»
OTMEUAET, YTO «MMMUTATUBBI SBJISIOTCA HAJEKHBIM IOJCHIOPHEM IS TTOMOJHEHUS
JeKcuueckoro (oHma TIOPKCKOM ONTAaTUBHOM JieKcMku. Takum oOpasom, B
HBOJIIOLMM SI3bIKA MMUTATHUBBI BBICTYNMAIOT B KAYECTBE XPAHUTENS SA3bIKOBOM
KyJbTYpBI, OIBIT W JyXOBHbIE OOTraTCTBa MPAKTUYECKOW >KW3HM Hapoja Ha
IPOTSKEHUH BEKOBY [2, ¢. 127].

N3BecTHbiil BocTokoBen B. B. PanioB B cBoumx (GyHIaMEHTAIBHBIX TpyAax
0Cc000 0OTMEYAET «BBICOKYIO CTETEHb Pa3BUTHS (DOHOCEMAHTHUUYECKUX CIIOCOOHOCTEH
HOCUTEJIEN JTAaHHOTO SI3bIKAa B MEPEAaye CBOMX SMOILIMOHAJBHBIX COCTOSIHUI» |[3;
328].

Heo06xo1uMo OTMETUTH CYHIECTBEHHBIM BKJIaJl OJHOTO U3 BBIIAKOIIUXCS
TIOPKOJIOTOB B oOsactu mMumeosniorun H. WM. AmmapuHa, OCHOBOMNOJIOKHHMKA
TIOPKCKOM HMMHUTATUBUKH. B €ro HCCIeqoBaHUAX OTPAXKACTCA MHEHHUE, 4YTO
«MMUTATHUBBI CYUTAIOTCS MPOSIBIIEHUEM «HAPOJHOIO AyXa», B IIEPBYIO OUEpEb, HA
ATHOTEHETUYECKOM CJIO€ OTPaKaeTcs KOYEBOM 00pa3 »KU3HHM HApOJia M S3BIKOBAs
KapThHa MHpa — (HOHETUIECKOM, HJTH 3BYKOM300pasuTeasHoOM» [4, c. 81].

Opnum u3 Hanboyiee BaXKHBIX WCCIENOBAaHUN JAaHHOTO BOIPOCA, Ha HAIll
B3TJISiM, siBisieTcsi MoHOoTrpadus akagemuka A.T.KalimapoBa, B KOTOpOW aBTOp Ha
3HAYUTEJIBHOM JIEKCUYECKOM MAaTE€pHUANIE Ka3aXCKOro S3bIKa ITPOAHAIU3UPOBAI
dboHO-MOPHO-CEMAaHTHUUECKYIO CTPYKTYPY MMHUTATUBOB. B cBOeM Tpyje, y4eHbIH



BBICKA3bIBAETCSI O CEMAaHTUUYECKO criennduKe nmoapaxareabHbIX clioB: «Exikreyim
Ce3llep JKaIIbl TiJ 3aHJapblHA COWKEC KajblliTacca [Ja, OJIApAbIH  ©31HIIK
CEMaHTHUKAJIBIK epeKIleaikrepl ae OapumbuiblK. OsapablH OOibIHAH 9p yaKbITTa
Ce3IM,TYHCIK, SKCIIPECCHsI, SMOLIMS HbIIIaHAaphl Oaiikanaae» [5, c. 4].

OOBEKTOM Hallero MCCIEAOBAHUSA SBISIOTCS WMUTATUBHBIE €IMHULBI
Ka3axCKOTO Si3bIKa W MX IEpeBOAbl Ha pycckui s3bIk. llpeamer uccienoBaHus
COCTABJIAIOT CEMAHTHKA €IUHUI] HA3BAaHHOTO JIEKCHYECKOTO CIIOSI, CEMAaHTUYECKHE
CBSI3U, a TAK)KE€ COOTBETCTBUS 3TUM €IMHUIIAM U CBSI35SM B PYCCKOM si3bike. Llenpio
HACTOSAIIETO UCCIETOBAHUS SBISICTCS OMUCAHNE IPAKTHUECKUX CIIOCOOOB MepeBoia
Ha PYCCKUH S3bIK Ka3aXCKUX UMUTATUBOB. B 3a/auy uccienoBaHus BXOJUT aHATU3
nepeBoga mnosectu C. Mypatbeka «Kycan wuici» ¢ TOYKH 3peHHUSI CIOCOOOB
nepesay UMUTATUBOB HA PYCCKUH s3bIK. B mccienoBaHuu ObUIM MCHOJIB30BAHBI
METO/Ibl CPAaBHUTEIHHOTO M COMOCTABUTENFHOTO aHAIN30B, a TAKKEe WHAYKTUBHBIN
U IeAYKTUBHBIA METO/bI UCCIIEIOBAHUSI.

Onucanue MaTepuaJ OB U METO10B

Matepuasiom 1151 uccieaoBanus ctaina nosecth CanHa Mypar6eka «Kycan
uic» / «'opbkuit 3anmax noasiHu» (nepes. [.CagoBaukoBa). BaxkHo, B 3TOi CBA3M,
OTMETUTh CJOKHOCTh M TPOOJEMHOCTh TMEpelaud Ha MEPEBOASIINN  S3BIK
UMUTATUBOB  WJM, HMHA4Y€  TOBOpsA, TEpeBojJa  MOApPaXKATEIbHBIX U
3BYKOIOJIpaKaTeIbHBIX CIOB. Hampumep, Takue JEKCeMbl, KaK OblLIK-CbLIK, bIHK,
HCLIMBIH=ICHIMBIY, CANN-CYAN U T.]1., TPEOYIOIINE HE TOIBKO HHTEPIIPETAINU, HO TaK
K€ W TPUMCHEHHUS APYTHX MPUMEPOB, MOMOTAIOIINX YUTATEIIO MPOHUKHYTH B
MOATEKCT W CEMAaHTHKy TaKhxX CJoB. IlepeBOMUMKOM Tak K€ MOXKET OBITh
WCITOJIP30BAaH TIPUEM JICKCHYECKOTO OMYIICHUS IO TPUYHHE CJIOKHOCTH WIIH
HEMEPEBOJANMOCTHA  JIaHHBIX  C€IWHWII. bBIBAIOT cllydam  HEOJHOKPATHOTO
yHOTPeOICHNs UICHTUYHBIX UMUTATUBOB (TIOJIpaXKaTeNIbHBIX CJIOB), KOTOPHIE HECYT
Pa3sTUYHYI0 CEMAaHTHKY, IUJISl MOJAPOOHOTO OOBSICHEHHS KOTOPBIX, MEPEBOIUUKY
HEeoOXxoauM 0oJiee MMPOKUNA OXBAT BHI3BIBAEMBIX UMM ACCOIIMATUBHBIX SIBICHUU.
[ToaTOMY, €CTECTBEHHBIM SBJISIETCS TOT ()AKT, UTO MOHUMAHUE MOJOOHBIX SIBJICHUMN
OyZeT MPEACTABISITH HEKOTOPBIE TPYTHOCTH TSI YeJIOBEKa, HE BIAJACIONIETO SI3bIKOM
TEKCTa-OpUTMHAJA.

PesyabTaTsl

Caun MyparOek sBisieTcsi aBTopoM mnoBecTu <«OKycaH uici», KoTopas Obuia
nepeBeqicHa Ha pycckuil a3blk ['eopruem CanoBHukoBbIM. [lncarenem B cBoem
Tpyi€ OOMIBLHO UCTIONB3YIOTCS MOApakaTeIbHbIE U 00pa30M0IpakaTesIbHbIC CI0BA,
HE TOJJIAIONIMEeCcs WM CIIOXKHO TMOJaromuecs: neperoay. HaumHas ¢ mepBbIX
ctpanull noBectu C. MyparOek ymnoTpeOJiseT mnojpa)karelibHble, 00pa3Hble U
3BYKOMOApaKaTelbHble ciioBa. Hampumep Ha 3-cTpaHuile MOBECTH €CTh
npeanoxenue «TolpHagblHbly Kalicbl - ei, mblcblK? - Oen, Kocvimowl aszvinaH
wanvin Kaaowvl. Kocvim scann emin yuivin mycmi oe, mepici cblOblpbli2aH mizecin
yemazau Ky, ke3i gcacaypan Kaima mypowsi» [6, c. 3].

B mepeBone Ha pycckhil S3BIK, JAHHBIA OTPBIBOK II€PEIaH CIEAYOLINM
obpazom:



«Ho-no, cnpsub ceou xoemu, xowka. A 2onogy noocmasv, éom max.— U
Ecuxbail 36ouko wenknyn Llapanky no eonoge. Kacvim 3annakan om 3nocmu u
opocuncs na obuouuxay [7, c. 10].

Kak BUAHO W3 OTpBIBKA, TMpPU MEPEBOJIE MOApPaKaTeIbHOE CIIOBO Jican,
MOHMMAaeMO€ HOCUTEIISIMH SI3bIKA KaK MCHOBEHHOE He0NCUOAHHOe Oelicmesue XJon,
wien [8], BoBce He mepemaercs, 60J1ee TOro, CMBICI OTPaKEH HCKAKEHHO.

Wnu, HanpumMep, B3SATh CICTYIOMNNA OTPHIBOK:

«/lepey 06ip Konvimen AsAHOLI KeKiliHeH wian eme Kan, WANKACLIHAH 2YPC
emki30i. Kvizvin an Asnnvly 6em-ay3vina OvLiwwvlioameln, coea bacmaowsiy (6, c.
3].

«Aan cmucHyn 3y0vl om 601U U MeOdleHHO nosanunca Ha chuwny, Ecuxo6ai
832POMO30UILCS HA He20 8ePXOM U Hayal moromums Kynakamuy [7, c. 12].

B nmaHHOM TNpWBEIEHHOM OTPHIBKE HUMHUTATHB 2ypc, 0003HAYAIONMIMKA 3BYK,
UCXOIAIIMIA OT BHE3aITHOTO MajJeHus 4vero-nubo [9], cemanTHKa eHezannocmu,
HeoXHCUOaHHoCcmu TIaJICHUS B TIEPEBOJIC 3aMEHSETCSl CIIOBOCOUYETAHUEM MeOIeHHO
NOBANUJICS, YTO AlPUOPHU HE JIa€T HaM MOJHOIICHHOCTh BOCTIPUATHUS, TaK KaK aBTOP
B UICKOHHOM TEKCTE XOTeJI NepeiaTh HEBEPOSTHYIO CUITY, CYMEBIIIYIO TaK 2POMKO U
JIOBKO TIOBAJIUTh HA CTIMHY AsIHAa, IMEHHO TIepeIaTh 3BYK, HO B TIEPEBOJIC ATOT 3BYK
HE Tepenaercs, 0o0Jiee TOro CJIOBOCOYETAHUE MeOdleHHO NOBAIUNCA HE
COOTBETCTBYET U300pakaeMoOi KapTUHE.

CnoBo mwipc B Ka3aXCKOM  SI3bIKE€  yHOTpeOJsieTcss B 3HAYEHUU
3BYKOTIOIpaKaHM XPYCTY, TPECKY, 0003HAYAIOIIETO CTYK TBEPAOTO TeJla IMPH yaape
C Ipyrum TBepasiM mpeamerom [10]:

Aan melpc emin, yH WbIRAPMACMAH, ACMBIHOA HCAMBIN KYD KOJN-AALbIH
epbenoeme bepeoi [6, c. 4].

Eeo cnuna 3akpwisana auyo Asna, mel 8udeiu mMoaAbKO HOSU, OMUASIHHO
e3ousarowue noiiv [7, c¢. 12]. IlepeBoquyuKOM JaHHBIM HWMHUTATHB ITOJHOCTHIO
OITYIIIEH, XOTS 3TO 3BYKOMOIpaKaHUE UMEET BAXKHOE 3HAUCHHUE, TAK KaK MOKA3bIBACT
BBIHOCIIUBOCTD TJIABHOTO repost AsiHa, CTOMKO MEPEHOCUBIIIETO OECKOHEYHBIE YAaphl
MPOTUBHUKA.

B nmpuBeneHHBIX TpUMEpax ClIOBa 2ypc, mulpc yIOTPeOICHBI HE TIOTOMY, YTO B
Ka3aXCKOM SI3bIKE MaJIO CJIOB JUIsl BBIPAXKCHHS KaKJIOTO SIBJICHUS B OT/IEIBLHOCTH, a
MMOTOMY YTO 3TH MPOLECCHI ICHUCTBUS UMEIOT MEXIy co00M cXoacTBO. B manHOM
CJIy4ae CXOJACTBOM SIBJISIETCS UX TPOMKOCTB 3ByKa B COBEPILICHUH JACHUCTBHM.

beIBafOT ciayyam 3aMeHBl TIEPEBOJYMKOM  3BYKOIOAPAXKATEIBHBIX W
oOpa3omnopakaTeIbHBIX CJIOB JPYTHMH JICKCHYSCKUMH CIUHUIIAMU WM JaXe
IIEJIBIMHA CIIOBOCOYCTAHHUSIMH, OTPAKAIOIIUMH CMBICIIOBYIO CXOXKECTh UITH OJIM30CTh:

«- Oti-oati!.. - 0en 6axc eme mycmi Oe, Oip dcagvina Kapau OYpanoan JHcovlavlid
bepoiy [6, c. 4].

«H 6opye Ecuxbaii cmpawno 3aéonun u cnoas naboky [7, c. 12].

[IpuBeneHHOe B OTPBIBKE MOApPaXKaHWE Oadxc B TIEPEBOAC TEpemaeTcs
COUETaHUEM CJIOB cmpauiHo 3asonuji, XoTs B ToilkoBoM cioape C.M. Oxerosa
JIEKCeMa 3a80onu UMEET 3HAUCHHE Hadalla JACHCTBUS — HAYAMb ONUMDb, & TIATOI
60NUMb UMEET ONPENEICHUE 2POMKO U NRPOMANCHO KPU4amo, 6blMb; & B TAHHOM



MIPEIIOKEHUH HOCUTEISIMU SI3bIKA CIIOBO Oadic em)y TIOHUMAETCS KaK OJJTHOKPATHOE,
3aBepIICHHOE ICHCTBUE — 636b1Mb, 6CKpuKkHyms [11].

«- Oubail, 601001, 6010bL... - Oen atikail canrovl Ecikoaii. Asn onvly bacvinam
amman mypuin Kemmi.

Fwvin mypean Ecikbaii mazvl 0a man bepeen. Asin onvl Oendecyee dcibepmei
ekl KOIbIHaK yematl anovl 0a, scama bepic macman bIHK emkizoiy [6, c. 4].

NMuUTaTUB bIHK B Ka3aXCKOM s3bIK€ O0O3HAYaeT 3BYK, HW3/aBacMbIi IMpuU
NaJICHUH TSHKECTU OT CHIIBHOTO yapa [12].

B nepeBojie 1aHHOE 3BYKOMOApaKaHUe YIYIIEHO aBTOPOM:

«-Au, ou! Komneuno, o0osonvno! — 3axpuuan Ecukbau, onacascey, umo
nobeoumenv nepeoymaem. Aam wiacHyn uepes 2onogy Ecuxbas u evinpsamuics:
menepb Cuia 8paza 00JHCHA NEPerumsbcs 8 e20 Mvluysl. Bo ecsiakom cayuae, mak
ymeepaicoarom opesHue Kkazaxckue aeeenovly 1, c. 12].

B mnpuBeneHHOM mpuMepe MEPEeBOAYUKOM ILIE€JICHANIPABICHHO OIYyCKaeTCs
UMUTATUB bIHK, HO JIOMBICIIMBACTCS U PA3BUBACTCS MBICIbH O JPEBHEH Ka3axCKOH
JIETEHJIE menepsb CUld 8paza OONHCHA NEPETUMbCS 8 €20 MblUYbl, XOTSI B UICXOTHOM
TEKCTe ATO MH(GOPMAIIMK HE UMEETCs, BMECTE C TeM, HEOOXOJUMO OTMETHUTH, YTO
MPUCYTCTBHE JAHHOTO 3BYKOMOJpA)KaHUSI B TEKCTE OpUTHMHANIA HMMEET CBOIO
cnenu@uKy, TaKk Kak B 1300pakaeMoil KapTHHE aBTOp HAMEPEHHO XOTeN MOKa3aTh
CWJIy U MOIIb TJaBHOTO Teposi, KOTOPBI TOJBKO HEJABHO, Ka3aJlloCh Obl, OBLI
MOOEXKIEH B OEIUHKE.

Caun MyparOek B cBoell moBecTH «2KycaH HIC1» HCIOIB3YET KakK MPOCTHIE
(eIMHUYHBIE), TAaK U MapHbIE (POPMBI 3BYKONOAPAKAHUMA, KOTOPHIE UMEIOT CBOIO
cnemupuKy W JEKCHYECKYH0  3HA4YUMOCTh.  Hampumep, B KHUTE
«3BYKOM300pa3UTEIIBHOCTh B Ka3aXCKOM SI3BbIKE» HX MPUMEHEHHE OOBICHACTCS
CJIEAYIOIINM 00pa3oM:

«IIpu penyrmkanuu 3ByKOM300pa3UTEIbHBIX KOPHEW MOTYT HaOIIOAaThCs
W3MEHEHUS TJIACHOM (POHEMBI BTOPOTO0 KOMIIOHEHTA, B pe3yJIbTaTe Yero oopasyeTcs
HOBBIN THUI M300pa3UTEIBHBIX CIIOB, IO CBOCH CTPYKTYpE M CEMAHTHUKE CXOJIHBIN C
JIOBOJIBHO IIMPOKO PACIIPOCTPAHEHHBIMU B TIOPKCKHUX SI3BIKAX MapHBIMHU CIOBAMHU.
B kadecTBe mNEpBBIX KOMIIOHEHTOB B TaKHMX CJIy4asX BBICTYIA€T KOHKPETHOE
M300pa3uTEIHLHOE CIIOBO, & B KAYECTBE BTOPOro OepeTcss OJIM3KOE MO 3HAYCHHIO
CJIOBO WK (POHETHYECKUN AyOJIeT MepBOro KOMIIOHEHTA, KOTOPBIA OT/IEIHHO, BHE
TaKOTO COYCTaHMS, HE YIOTPEOIASTCS U HE UIMEET CMBICTIA.

DTOT «CBOEOOpa3HbI CMOCOO YepenoBaHMS TJIACHOro, orMmeudaer b. M.
IOnycanueB, B OCHOBE COCTaBISET OTIMYUTENBHYIO CIEIU(DHUKY MOApakaTeIbHON
1 00pa3Ho¥ lekcuKku. OH CITY)KHUT OCHOBHBIM KOMMYHHUKATUBHBIM TICIISIM SI3bIKA JIJIST
0003HaUEHUS Pa3IMUUs WM OTTCHKOB B 3BYKOBBIX SIBJICHHSX... Bapuanusi oCHOB
yTeM YepeOoBaHUS TJIACHON (OHEMBI SBISICTCS OJHAM W3 BaXKHBIX CIIOCOOOB
YBEIMYCHHS KOJMYECTBA M PACIIMPECHUS] CEMaHTUUYECKOTO Kpyra MoApaKaTeIbHOMU
nexcuku» [13, c. 160].

Takum 00pa3om, peAayIIMKAINKA MPEACTABISIIOT COO0H 3BYKOCHUMBOJINYECKOE
BHIDOKCHHE HE  KOHKPETHBIX  TOHATHA, a  O0OOIIEHHOTO  3HAYCHUS
MHOKECTBEHHOCTH, MHOTOKPATHOCTH 3BYYaHUs WU IEUCTBUS



Tenepr oOpaTuM BHMMaHHE Ha CIEAYIONIME OTPHIBKM W3 ToBecTH «OKycaH
uicH»:

«- Xam orcazyowl yupemuii, - 0en scama H#advlcamviHObL3.

Asn 6inoenbetimin. KotmblH-2colmotly emin Kynemin oe...» [6, c. 5].

«-Asn, nomoeu. Y oueHb Xouemes Hanucamov Opamy nuUcbLMo.

A on omeeuaem senuxodywro...» [7, c. 13].

B mepeBo/ic UIMUTATUB JHCHLMbIH-JCHIMbLY, O003HAYAIOIIUN MHOCOKPAMHYIO,
yacmylo padoCcmuyio yavloKy, B JaHHOM KOHTEKCTE ONPEACIISIFONINIA T00pOTyIIHbI
U CIIaBHBI HPAB IJIABHOTO Iepos, OMYIIEH, U KaK Pe3y/IbTaT, He OTPakaeT MOIHYIO
KapTHHY, TaK WM HHAYe OTPAKAIOIIYIO0 XapaKTEPUCTHKY IIEPCOHAXaA.

«Asn 0a 60301 yHci3 Kapcewl anovl. CyltipemKken uanambl3ed, KOHbKUIMI32e KO3
canovl. Toneannan 6a, manayvin xcui-dcui mapmein, 0ip-0ip emeodiy [6, c. 7].

«A o 3acmbln, 2YX U HeM, MOJbKO XJIONAJ PEeCHUYAmu, 0d UHO20a 310K0
e30pazusan» 7, c. 15].

B TonkoBom cioBape kazaxckoro sizbika non penakuueit C.K. KenecOaesa,
peayIUIMKaIMs TMOAPaXaTeIbHOTO CJIoBa Oip-0ip HMMEET 3HAYEHHUE CUIbHO20
BOJIHEHUsl, YACMOU MHOZOKPAmMHOU Henpepvlehot Opoocu [9], mpuBeneHHOE
NEPEBOUMKOM HapeuHe uHo20d, Hecyllee B ce0e CEMaHTUKY HeudacmomHoCmu
OMKCHIBAEMOIO JIEUCTBHSI, MOJHOCTHIO MPOTHUBOIIOJIOXKHO KOHTEKCTY HCXOIHOTO
sa3pika  (MS). XoTs mnepeBOOUMK M CTapaercsd COXPAaHUTh 3HAYUMOCTh U
MOJIHOLUEHHOCTh BOCHPHUSATHSI, IPU NIEPEBOJIE OHU TEPSIOTCH:

«bi3 onvip-monwvip Oonvin wiynacein, Asunviy bacmayvimen banaii wanowviy
yuiniy ipeecine kendixy [6, ¢. 9].

«Koeoa nacmynuu cymepku, mvl coopanucs y ooma banas u noOHAIU MAKoi
UIYM, paccaxcusasnce Ha kpolavye...». [1, c. 18].

B naHHBIX IpuMepax MapHbIE 3BYKOIOAPAXKATEIBHBIEC CIIOBA ONbIP-MONbIP,
BBIPAXKAIOIIME XaomuuHoe, OeccucmemHoe COCMOAHUE Npoyecca OBUNCEHUs,
MHTEPIIPETUPYIOTCS NEPEBOAUMKOM KakK LEJeHANMPABJEHHAsl IIYMOAKTUBHOCT,
YTO HE OTPA’KaeT MOJHON KapTHUHBI, OMUChIBaeMOu B TekcTe MS.

«Colbbipnati  WblKKaH 0aycblHOA 63 AUMKAHLIHA Kalauod KalmKblChbl3
cenoipeminoell kepemem 0ip Kyut 6ap. biz muim-mouipvic 60n molna Kanovik. bip
coamKe 0271 ACMbIMbI30AH - KOPAHBIY TUUIHEH JHCbLIKbLIAPObIH KYMIp-Kymip uion dicen
MYPeanbl, NbLCKbIPEAHbL, MAPNBIEAHOAPSL, KacblHzanoapsl ecmindiy [6, c. 10].

«Eeo npuenywennulil, 6opmouywuil eonoc 3asopadxcusan nac. Mvi cudenu ne
ULEeNIOXHYBUUUCH U BEPUTU KAHCOOM) CTLOBY, XOMSL 3HAU NPEKPACHO, YMO MO 8Ce20-
HaBce20 CKA3KA, NPUOYMAHHAS HAWUM Jice mosapuwjem. Bruzy, noo Hamu,
vipKanu u muxonvKo prcanu Koy u nepecmynanu konvimamuy [7, c. 19].



ABTOp B TEKCTE€ HCXOJHOTO S3bIKa JIEMOHCTPUPYET BOJIIEOCTBO ToJioca U
CKa3UTEJIbCKOE MACTEPCTBO TJIABHOTO IEpPCOHaXa, CIOCOOHOTO OOpaTUTh BCe
BHHUMaHHE peOsT Ha CKa3Ky, U MOTPY3UTh UX B MOJIHYIO TUILIHMHY, TAKYIO, YTO JIUIIb
CJIBIIITHO (PBIpKaHKE JOMAACH U UX THXOE MOXPYCThIBAHUE, 3BYK KOTOPOTO B TEKCTE
OpUTHHAJNA MEepPeNlaeTCs C TMOMOUIBI0 PEAyIUIMKAIUU Kymip-Kymip, TIE MSTKUE
3BYKH «Y», «1» BBIPQKaIOT MPUTIYIICHHOCTh 3By4YaHUs. B TepeBOHOM TeKcTe
JTAHHOE 3BYKOMOIpaXkaHUE He MepeAacTcs WK NepeiaeTcs NCKaXKEHHO ¢ TTOMOIIBIO
CIIOBOCOYETAHUS QbIPKAIU U MUXOHBKO PHCATU.

«Aybinoazvl scypm OypKipeu HCUHAILIN Ken, opmmi COHOIPOI. ONOeKiM Kelin,
ObLIK-CuLK emin scamkan Asnovl kemepin anowl [6, c. 18].

O20nb ¢ MpPYooM OCUIUBAT NOOMOKULYIO COJIOMY, U NOOOCHeBUUE 83POCTIblE
HOKOHYUNU ¢ HUM 8 08a cuema. [locne amo2o kmo-mo u3z myscuun 3amemun Aaua,
noowusin e2o Ha pyku...» 7, c. 31].

B npuBegenHom otpeiBke M5  uUMUTATUB  ObLIK-CHLIK  BBIpaXKaeT
becnomowHocmo, ciabocms, Oeccunvhocmv [14] pebeHka, CHIBHO U KECTOKO
M30UTOTO B3POCIBIM, OJTHAKO B MEPEBO/IE JAHHBIN (DAKT HE YITOMUHAETCSI.

3akioueHue

[ToBecth «Kycan mict» / «['OpbkHil 3amax MOJIBIHUY SIBJIAETCS CBOErO pojia
aBToouorpaduunHoii, B Het C. MypaTOeKkoB 3alIOMUHAIOIIE TIEPEeAACT KaK BHEITHUE
peanuu KECTOKOM MOPkI, TAaK M HALIMOHAIBHBIA KOJIOPUT YEPE3 UMIPUHTUHT TOHKHX
[IyOMH 4YeJIOBEYECKOM AYyIIM M JIUAJEKTUKU XapakTepa, OOMJIBbHO HCIOJb3Yys B
CBOEM TpPYJE MOJIpakaTelIbHbIE U 3BYKONOApaKaTeNbHbIe ciioBa. Beab 3Ta nexkcuka
HE TOJBKO NEepelaeT 3BYKH, HO M IMOMOraeT MOHSTh SI3bIKOBYIO KapTUHY MHpa
Ka3aXCKOTO HapoJa, TEM CaMbIM OTPa)Kas HALMOHAJIBHBIM KOJIOPUT, MO3TOMY €€
CJIOXHO IEPEBOJUTH.

Hcxonsd W3 BBIIIECKA3aHHOTO, MOXXHO NPHWTH K BBIBOAY, 4YTO IEPEBOJ
UMUTATUBOB (TMOApa)kaTeNIbHbIX, 3BYKOMOAPAXaTEeIbHBIX CJIOB) HMEET CBOIO
cneuuPuky u psa ciuoxHoctedl. IlpuBeneHHble (AKTOIOTUYECKUE TMPUMEPHI
HaIJIIHO YKa3bIBAalOT HA TO, 4YTO NEPEBOJYMKOM OJHM M3 HUX HAMEpPEHHO
OIyCKAaKOTCS, a JpYyrue BOBCE HE IMEPEBOAATCS, COXpaHsAd JIMIIb CMBICT
npemyioxxenus. [lpu nepenoxxennn tekcta M5 tepsercs Kpaco4HOCTb, KUBOCTh U
HallMOHaJbHAs creluduKa si3bIKa.
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EJIKTEYIII CO3JEPII AYIAPYJIAFBI KUBIH/ABIKTAP
C. MYPATBEKTIH "XKXYCAH HICI" / "TOPBKHU 3ATIAX ITOJIBIHA"
INIOBECI MBICAJIBIHIA
“Hypranuesa A A1
“nen.Fou. Mmar., ara okpITy1Ibl, C.CeiidyuinH aTeiHarbl Ka3ak arpoTeXHUKAIBIKT
3epTTey yHUBEepcUTeTi, Actana, Kazakcran
e-mail: aigera_88n@mail.ru

Annparna. Kazak oneOueTriHae Ka3ylbuiap eIiKTeyill JISKCHKaHbI OCJICeH/II KOJIaHaIbl,
ce0eb1 emKTeyiln xoHe OeHHeNeyiln co3ep Kazak TUIIHIAE oTe YIKEH ce3uep TOOBIH Kypansl,
oJIapJiaH JKacaJiFaH TYBIHABI co3/ep ae kor. OChiFaH 0aliIaHBICTHI ayJapMalllbl aBTOpIIap OipKarap
KUBIHABIKTApFa Tam OoJiajpl, OMTKEHI MMHTANUSIAPIBIH TIKEeJIEH ayJapMachlH Tal0y KHbBIH,
KOMNTEreH >KaFJaiiiap/la MarblHACHl JKaKbIH ce31ep, KYObUIBICTap HeMmece Kele TINTI Ce3MiH
TYCIHIIpMECi KOJJAHBUIaAbl. ATalblll OTBIpFaH JKaFail KOpKEM IIblfapMa TUTIHIH
SKCIIPECCUBTUIITIHIH, SMOIMOHANIBUIBIFBIHBIH, YJITTHIK OOSYBIHBIH, KEHIMKEpIepHaiH Ceusey
TUTIHIH AapallaHybIHa, )KOFAITYbIHA OKETI COFaJIbl.

3epTTey CaNbICTBIPMANIBl TalAay OMICTEepiH, COHJA-aK WHAYKTUBTI OHE IEAyKTHBTI
3epTTEY SMICTEePiH KOJIaHBLIIBL.

Koiipiran Makcatka xety yirin aBtopiuap C.MypatOekrin "XKycan uici" / "['oppkuii 3amax
NOJIBIHU" TIOBECI MBICAIBIH/IA Ka3aK TUTIHEH OpBIC TiJIiHE eNIKTeYill reH OeifHeneyin co3aepain
ayJapma epeKIIeNiKTepiH 3epTTeIl.

3epTTey HETi3iHJAe UMHTAIMUIAPIbl (ETIKTCHTIH, OHOMATONESIIBIK CO37ep) ayAapyblH
O31HJIK epeKIIeNiri MeH OipkaTap KUBIHIBIKTapbl Oap JereH KOPBITHIHABIFA Keayre Oonaibl.
JKorappina KeNnTipiireH HaKThl MbICaJIap OJapbIH Keibipeyepi aynapManibIMeH e aJIbIHbII
TaCTaJIaThIHBIH, an OacKalapbl COHIEMHIH MaFbIHACBIH FaHa CakKTaid OTBIPBIN, MYJJIEM
ayJapbUIMAWTBIHBIH aHBIK KepceTenl. MoTiHal ayaapy Ke3iHAe TIAIH KOpKEeMIIr, *KaHIbUIbIFbI
YKOHE YJITTBHIK €PEKIIEeNIT JKOFamabl.

Tipek ce3mep: aynapma, OHOMATOIESJIBIK Co3lep, OcilHem ce3iep, eIiKTey, JIEKCHKa,
WITTHIK HaKBIIII, CO3 CEMAaHTUKACKI, SJIEMHIH YITTHIK OeliHecl, Auanor

DIFFICULTIES IN TRANSLATING IMITATIVES
(IMITATIONS/ONOMATOPOEIAS)
ON THE EXAMPLE OF THE STORY BY S. MURATBEK

"XKYCAH HUICI" / "T'OPb

“A.A. Nurgaliyeval
“IMaster of Ped.Sc., senior lecturer, S. Seifullin Kazakh Agrotechnical University,

Astana, Kazakhstan

e-mail: aigera_88n@mail.ru

Abstract. Due to the fact that onomatopoeic, figurative words make up a very large group
of words in the Kazakh language, there are also many words derived from them; in Kazakh
literature, writers actively use imitative vocabulary. Authors-translators face a number of
problems, since it is difficult to find a direct translation of imitatives, in many cases words,
phenomena that are close in meaning, or sometimes even an explanation of the word are used.
There are cases when the translation of imitative words is omitted, because they are completely
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untranslatable, while the expressiveness of the language of a work of art, emotionality, national
color, and individualization of the characters' speech are lost.

The study used methods of comparative analysis, as well as inductive and deductive research
methods.

To achieve this goal, the author studied the specificity of translations of imitatives from the
Kazakh language into Russian on the example of S. Muratbek's story "Xycan nici"/"T opbkuii
sanax noasiau” [Bitter smell of wormwood].

Based on the study, we can conclude that the translation of imitatives (imitative,
onomatopoeic words) has its own specifics and a number of difficulties. The given factual
examples clearly indicate that the translator deliberately omits some of them, while others are not
translated at all, retaining only the meaning of the sentence. When transcribing the text of a foreign
language, the colorfulness, liveliness and national specificity of the language are lost.

Keywords: translation, onomatopoeic words, figurative words, imitative, vocabulary,
national flavor, semantics of words, national picture of the world, dialogue
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